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'■ Ï parkamaráink a népsze
rűség- útján..

Kérületi kereskedelmi és iparka
maráink feladatainak egyik legföbbi- 

. két, a kereskedelmi és ipáréfdekék 
megóvása képezi.

Az iparkamarák azért jöttek ’ léire, 
hogy azok mindazt folytonos figyelem
mel kisérjék, ami aziparra s annak 
fejlesztésére riézve fontossággal "bir; 
feladata különösen és legkivált az,. hogy 
az illető kerületet figyelmére ■ méltatva, 
tänitsa ki a kerület iparosait mindarra, 
a mi az iparos érdekekre előnyös, vagy’ 
ezekre nézve káros* hatású.’ y

S elmondhatni, hogy az egyes ipar
kamarák feladataikat pontosan teljesitik.

A kereskedelmi és iparkamarák 
tekintélye úgy fönt, mint alant,, az utóbbi 
években, jelentékenyen emélkedett. 
■É 1 Emelkedett pedig kivált az által,, 
hogy az -ipari és kereskedelmi érdeke
ket előmozdítógyakorlati javaslataikat; 
az Illetékes helyeken kezdették figye
lem be 'venni, s hogy; a kamarák, •'’'mint, 
szaktestuleték véleménye, nem egy* ügy
ben .döntő befolyással birt ' a ^kormány* 
elhatárolásaira

• S . midőn felfelé a! : kamarák ’ tekin
télye szemlátomást nőtt; ugyanazon arány
bán növekedett az lefelé „is. '

Kereskedőink s iparosaink felvi
lágosítás’ céljából most' már, réridszéfint’. 
a .kamarákhoz fordulnak ; s viszont a 
kaiiiarák is most-már gyakrabban 'ke
resik az alkalmat,, hogy kereskedőink 
és. iparosainkkal -érintkezhessenek

Az í iparkamarákra uj abban egy na
gyon fontos1 szerep váf./ És; pedig a 
gyakorlati iparoktatás ter^n

Az országos ipartanács egyik köze
lebbi illéséből tudjuk, hogy e tárgyban 
a. kereskedelemügyi miniszter nagy ér
dekű'kijelentéseket tett, melyek Szerint 
az összes-kereskedelmi és iparkamarák 
felfiivátnának, hogy'jelöljék ki azokat 
a gyakorlati czélu ipariskolákat, melyek
nek 'létesítése a kamarai; kerület helyi 
viszonyai szentpontjából legszükségeseb
bek. A ;. kijelölendő ipariskolák közül 
ëgyet' a-kamara volna: köteles létesíteni 
s a' kormány 'támogatásával fentartani. 
Ily iskolák felett a felügy éjetet első sor
ban a kamarák gyakorolnák.

Ha most e felügyelete jogból ki
indulva elképzeljük a következményeket, 
igy * egyebek között például csak azt, 
hogy aszakminiszter által adományozandó 
ösztöridijak elnyerése körül1 és1 a 'kül
földre küldéseknél' mily befolyással fog 
bírni, csak örvendenünk lehet a fölött, 
hogy iparkamaráink hatásköre ily jelen
tékenyïnérVü - gyarápődástmyer. Örven
denünk5 kell 'főleg azért; inert közvetlen‘ 
tapasztalat álápj ári nyűjtatván az’ Ösztön-1 
díj, föltehető, hogy csakis a jobb tanulók 
részesednének támogatásban ș csakis 
a tanfolyamok sikeres bevégzését tanú-; 

’ sitó .'legkitűnőbb tanulók küldetnének 
ki külföldre, hogy tanulmányaikat -tö- 

' kélétesbitve, "tapasztalataikat Annak’ ide-; 
jéri á házai ipar föllendülésének’’czélzáta; 

' mellett értékesítsék.
...... mifiőfl iparkainaráink .egy-kéj Ay
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alatt 40—50 ilyen uj ipari szakiskola 
fölött.gyakorolnák a felügyeleti jogot, 
szinte elképzelhetlennek tartjuk azt, 
hogy ez által működésükben is né hat
vány oztassék azon tetterő és nemes 
ambitió, mely kamáráinakat eddigelé is 
jellémezte.

Ném szabad felednünk azt sem, 
hogy a millenniumi kiáílitás sorsa eldőlt, 
s hogy ezredéves ünriépünknek légki- . 
mágasl’óbb j elensége azon nagyszabású 
nemzeti kiállítás lesz, melynek' rendezési 
munkálatain’, hoha négy esztendőnk van, 
de mégis folytonosan kell dolgoznunk, 
hogy méltóképpen mutathasuk be a vi
lágnak összes gazdasági és művelődési 
haladásunkat. ,

• És e nagy inürikábari szintén jelen
tékeny! szerep * vár iparkamaráinkra.

' Ezeknek lelkesítésétől; buzdításától 
függ nem csekély"'részben’ a kiállítás 
Sikere. De hogy sikerrel lelkesítsen és 
buzdítson, arra szükséges, hogy az'esz
közök elegendő mérvben álljanak rendel
kezésére.

‘ Egy ‘ ilyen eszköz a népszerűség is, 
mély "hogy. most működési terük is ’ szé
lesebbé válik, csak fokozódhatik, s ép
pen kapóra :jön arra nézve, hogy a mil- 
lenniuihi kiállitássál- szëinben telj esiteiidő 
feladataikat könnyebben oldhassák riieg.

' A ’’ riéjtezétüséget ' felhasználva ; az 
iparkamaráknak 'most már mindén al
kalmat meg kell ragadniok, hogy mű
ködésűk eredmény dus legyen. , .

Nem tartjuk ma már elegendőnek 
’ azt, hogy jelentéseit-s* üléseinek.’ 'jegy-
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Gyönyörű szép' vérőfényes idő van. ' A 

reggeli napfény teljés melegével árasztja‘el a 
sárguló szöllőhegyeket Egymást éri a sok Sze
kér,-melyen a szüretre elkészített kádak, ezek
ben csebrek, s ezekben zsibongó gyerméksereg 
van elhelyezve Ostorpattogás, ' lövöldözés,' 
muzsika szó veri' fel a ’szollohegyek’ megszo
kott csendjét. Néhol niár‘ a végén' vaniiak -'s 
megtörténik, hogy mig a társaság idősebb része 
asztaloknál ülve issza a jó termés áldomását, 
addig a' fiatalság deli tánczra lendül ...

‘ Ezt szép volna ügy; folytatni nékem' is, és 
élvezet volna az olvasó közönségnek is,'csak 
hogy, fájdalom, ilyet nem irhatök a "mostani 
szüretről. Egyedül annyi igaz belőle, hogy na
gyon szépidó van,' nem’"mint most 'égy -éve,, 
mikpr bokáig érő hóban kezdtük meg a szűre,- 
tezést, vagy niint ' ► ezelőtt —- úgy • ’ gondolom • 
négy éve, mikor csak ügy fsAakadt^az-éső;’ b 
betelt a‘ j ó- kívánság ;1 adj on isten lbő szüretet, 
nagy "csizriiat ! . . . “'Bezzeg, hogy" nem’ volt' 
most bő színétünk. Nem igen láttunk hordók
kal- ’megrakódián ' szekereket, liariém e 'hblyett 
egy^gÿ ruhás" kosárban ' ügy!< löpkódta •‘‘Kriza’

T egyik-másik gazda fehérnép-cseléde az egész 
termést. Ott a hol 100 veder szokott teremni.

' most alig volt 10 -15 veder, az is legtôbbnÿire 
! savanyu portéka. Összerontotta a termést a 
két izbeni erős jégverés. Aztán a mi meg- 
niaradt, áztimegdézmálta a peronosphöta, mit 
a mi bölcs "szöllőmunkásaink úgy hívnak, hogy 
rogy a. “Ami'ettől is megmaradt, megkinozta 

az augusztus 23-ka. óta tartó szárazság, s hogy 
> ne .panaszoljunk a nagy melegre, szeptember 
közepén elő állott három éjszaka olyan hideg
gel, hogy 'az alantas helyeken 'lévő termés a 
szó‘ ' szoros ‘ értelmében ‘megfagyott \ . ;. 

‘‘Mindezek azt eredményezték, hogy az alantas 
helyeken' á szöllö- gerezdek úgy ’el 'száradtak, 
hogy niidőú- líozzá ért az ember, ’léhtillott á 
szeme/Az' a vastag hajú szö’íőszem aztán ha 
akart volna is — pedig dehogy akart —- sem 
tudott bort kibocsátni magából.,'Czégéres álla
pot biz ez. Hogy fenékig teljen a bosszúság

• pohara', azt a hazai szöllőből - való mustot; 'mit 
eddig'80 krtól Ï frt 20 krig fizettek, móst í frt 
80 krtól 2 frt Í20 krig keresték. As fájszőllő 
"mustja 2 frt 50 kron alól nem volt kapható... 

'Hanem most ’veszem észre, hogy én nem 
tárczát, hanem szüreti levelet írok. Pedig:nem 
ezért vagyok '-‘-honorálva 1 Az vigasztal ’csak, 

Lhogy a ‘hiínt- a phylloxera, ;— veszetf-volna

‘ ott a hol a bors terem — maholnap' kivégezi 
a' szüreti tudósításokJ'‘dolgát,' s 'igy ' legalább 
mégmarad adatnak a késő kor sör és ’pálihka 
ivó fiai számára, ihikor iriajd a ‘ bort csak is 
patikában árulják, mint a frariciiák á-paprikát.

‘ Annyi áll1, hogy áz űj’böroh' kévés házás- 
' sag1'fog köttetni,' pedig. az 1Jiden a ' jégverés, 

meg a fiésséni légy mégákadályózta az újbúza 
kényeren létesülni Bzokott' Házasságokat . . . 
Pedig ném Volt' egy "csepp" szükség sem az 
ilyesféle akadályra, ügy ' is legény’' legyen a 
tálpan, ki a riiaf Tériyüzéses világban féleség
nek válóra mer komoly Bzádékkal nézni. És 
hogy állitasomai példákkal' illústráljám, tudnék 
dost ’ hirt'élenében ’ e^yiháBután éppen hét 

• menyecskét'élőskámlálni; kik'álig 2 hét le
folyása áiatt; rilintha csak Összebeszéltek volna, 

! min'd ódá’ hagyta; az’’urát. . . Hanem többet 
néni ifök,’ mert à t. szerk. úíl latom, líogy már 

,;nyul á kék plajbász után./Ném ’tiiiiithau,f01ne 
a párbajtól, vagy saját" 'házánépétől, háném 

■‘mert tudómÉhögy'néiri szereti a plètyka-félétJ, 
Én pe'dig à mostdni szüreti eredmény ’folytán 
-olyan háügúlatban vagyok,'hogy Ösak Olyas
mit tüdők1 beszélni; á miVel másoknak hosszú

sságot bkózriék; s igy ‘söráimat1 bezárom.
‘ Zenfálvi 'Sándor.



I
4

A R A N Y O S V I D.E K ' 1891162-

zökönyveit egzszerüen csak , szétküldi. 
Ezekből a kereskedő; és iparosvilágiják 
csak igen kis részé vesz tudomást.:

Fő az, hogy felhívásai s értesitvényei 
minél szélesebb mérvű elterjedést nyer
jenek. E végből .első, sorban is az !á‘gi- 
tátiót az illető kerületbeli vidéki lapok
ban kell meginditani. S nem csak az 
emporiális lapokban, de mindenütt a 
kamara területén belül, a hol csak szám- 
baveliető lap jelenik meg.

Kétséget nem szenved, hogy a vi
dék specifikus iparosérdekeit az illető 
vidék közlönye csak ismeri s igy az 
iparkamarák értesítéseit à vidéki orgá
num használhatja fel éppen olyan alak
ban, aminőben azt felhasználni kívána
tosnak és szükségesnek mutatkozik.

Ily értesítéseknek akár egész ter
jedelmünkben, akár kivonatilag, szivesen 
helyet enged a vidéki sajtó, már csak 
azért is mert azon vidék., iparos-érde
keinek szolgálni kiván és óhajt.

S ha iparkamaráink itt is.. minden 
vonalon megkezdik működésűket, biz
tosíthatjuk, hogy az ösvények mindegyike 
csak a népszerűség útját fogja egyen
getni. . ... .

A. phylloxera elleni vé
dekezés.

Épen igy állunk az immunushoniok tala-' 
jokkali ,védekezés tekintetében is. dinert tudtom
mal, mi oly homok talajokkal,, melyek legalább.

tiszta quarczat tartalmaznak — nem ren
delkezünk. —

Az eddigiekből kitűnik az, hogy nekünk 
csak már két védekezési módunk marad u. in. 
a teljes irtás és az amerikai fajokkali véde
kezés. Éppen ez a két mód az,, melyre én vé
dekezésünket alapítani óhajtom s ezért ezeket a 
t. közönség különös figyelmében ajánlom, mert 
mig előbbivel t. i. a teljes irtással szőlőink éle
tét lehetőleg megnyithatjuk s jövedelmünket 
még éveken át biztosíthatjuk, addig ezzel egy- 
úttal időt nyerünk arra’ is, hogy az: amerikai 
fajokkali védekezést még idejében, ugy; szólván 
a pusztulással lépést tartva intézhetjük.

Mig ha a teljes: irtást mellőzve, csupán 
csak az amerikai fajokkali védekezést fogad- 
nok el, úgy könnyen szomorú sorsára júthat- 
nánk, sajnós, hazánkban már 'nein ritkán ta
lálható, oly községeknek, melyek ‘határában a 
szőlők .teljesen elpusztulván, ma már a .véde
kezéshez szükséges oltógalylyal sem rendelkeznek.

.. Lássuk már most ezen védekezési módokat :
A teljes irtás lényege röviden. szólva ab-, 

ban áll, hogy a phylloxerát idejében fel kell 
fedezni/ az. inficziált tökéket azonnal ki kell 
pusztítani mindenestül elégetni és a szőllő. tala
ját 0 m, ként kellően szétosztandó 2—300 gr. 
szénkéneggel .desinficiálni. -

Németország és Schweiz . kizárólag erre 
alapította védekezését, nálunk csak- kissebb. té
ren Pozsony és Szegsárd.vidékén gyakoroltatott.

Legtanuságosabb példát. szolgáltat erre 
nézve nekünk Németország, hol is a ^teljes ir
tást a legnagyobb pontossággal és szigorral.vég-, 
zik. Ugyanis a kipusztitandó területena tőkéT 
két a föld szine felett, körülbelül 20 Czțnre. el-, 
vágják és vesszőstöl, karóstól együtt a helyszí
nén elégetik, ezután a . tőkéket gyökerestől 
együtt kivágják, s miután azok is elégetve.let-, 
tek a tőkék kivágása után. számazott gödrökbe, 
Q m. ként, 2 liter petróleumot töltenek, j

A petroleum beszjyodása után, a lyukakat 
behúzzák a talajt elegyengetik , és’- ezután a 
szénkénegezéshez fognak. Ezt pedig akként vé-\ 
gezik, hogy egy arra alkalmas■ vaskaróval min- 
minden fél méterben 60 cm. mély lyukakat 
fúrnák, melyekbe miután 150—2C0 gr. szénké- 

neget töltöttek, a lyukakat kapával gyorsan be- 
Jjüzzák; ,és ;..vasruddal jól ^betömik.vHogy pedig a 
Iszénkéneg még k'evésbbé illanhasson el a lyukak 
tetejébe még kevés vizet'is' öntenek. VégüPaz 
egész inficziált területet Q m, ként. 2 liter pet
róleummal .megöntözik. >

Ezen munkánál'kiváló gondqț/fordítanák 
arra is, hogy a phylloxera a munkások által 
tova ne hurczoltassék, minélfogva a munkások- 
nák' az inficziált területet csak a munka vé
geztével s úgy szabad elhagyni, ha megelőző
leg ruhájuk lekefélve’, lábbelijük, s eszközeik 
pedig petróleummal gondosan desinficiálva lett.

Dröxler Gusztáv pozsonyi' polgálmester a 
városi képviselő-testület közgyűlésén a phyl
loxera terjedéséről a következő adatokat közié : 
A phylloxera fellépését Pozsonyban 1882-ben 
konstatálták először, és pedig a vasúti vágá
nyok mentébeu levő szellőkben. E körülmény
ből azt lehet következtetni, hogy a rovar a friss 
szőllő szállításánál a kosarakból kihulló szőllő- 
levelek által importáltatott. A városi phylloxera- 
bizottságnak erélyes intézkedései 8 év folyamán 
a rovar terjedésének annyira gátat vetettek, 
hogy lö90-ig csak 3300 négyszögölnyi területen 
harapódzott el. 1890-től 1891 ig azonban sok
kal erősebb mértékben lepte* el a szőllőhégye- 
ket. Ma már 24 különböző dűlőben 6000 négy
szögöl semmisült meg. Iö91, október 8-án „Bu
dapesti Hírlap“ 276. sz.

Ilyen radakalis védekezési mód mellett 
nem csodálható, ha Németországnak 150 ezer 
hectárt kitevő szőllőjéből 16 éves infectió da
czára, eddigelé csak 109 hectár inficziálodott. 
Ha azonban ezen fényes eredmény nyel szem
ben tekintetbe vesszük azt is, hogy Németor
szágban csupán csak az irtás maga 593.128 frt 
költséget igényelt, nem is számítva az irtásba 
eső phylloxera ment tőkékért kiadott ’ kárpót
lást,’ ez már is oly nagy összeget képvisel, me
lyet:.; mi .viszonyaink között , viselni képesek alig 
lennénk, .miért is nálunk ezen védekezési mód 
csak .úgy leend keresztülvihető, ha mi a teljes 
irtás költségeit tetemesen leszállíthatjuk. Az 
pedig nézetem szerint többi közt csak azáltal 
lenne elérhető, ha mi legalább is a1 tőkék főid
ben maradt ‘ gyökereinek és a. föld felületén 
mászkáló phylloxeráknak .elpusztítása czéljából 
alkalmazott petroleummali öntözést teljesen mel
lőznénk, vagy, pedig azt olcsóbb anyaggal pl. a 
föld felületén szalmaelégetéssel helyettesítenénk. 
Ily módon csupán csak a | |m. ként adagolandó 
300 gr. szénkénég, árát számítva egy kát. 
hold csak 255 irtot venne igénybe, 150 gramm 
szénkénég : alkalmazásával 127 írtba kerül, , mi
hez még a nálunk bizonyára olcsóbb irtási költ
ségeket hozzá véve, azt hiszem, hogy ez , nem 
okozna oly nagy .kiadást, melyet a ■ czélul tű
zött és elérhető eredményekkel szembon mi is 
el nem viselhetnénk, annyival is. inkább, mert 
a teljes irtás csak addig lenne foganositandó, 
mig a vész túl nagy mérveket nem ölt, s a 
gazdaközönség az- amerikai . fajokkali védeke

zésre kellőleg elő nem készük.
A teljes irtási védekezéssel tehát karöltve 

kellene járni az ellenálló amerikai fajokkali vé
dekezésnek is, mely történhetik vagy direkt 
termőkkel, vagy alanyul szolgáló fajokkal.

(Folyt következik.)

Toi^Ia-Aranyosvárme- 
gye őszi rendes közg-yíi- 

’I lése. - .
' Vármegyénk, a bizottsági tagok meglehe

tős szép számú jelenlétében,.főispán gi'ófB e th len 
G'éza. ő méltósága elnöklete alatt f. hó 17-en 
tartotta'meg őszi rchdes közgyűlését,, a melyet 
•lehető röviden a következőkben ismertetek: 
' ’ ‘ 'Főispán a közgyűlést megnyitó beszédé
ben’egyfelől megemlékezvén az ö Felsége apos- 

:itóli királyunk ellen Csehországban, Rosent
hal m eJ 1 e t't m e gk i s é r l e tt k árh o z<atos 
m e.r én y 1 e t r ől,i másfelől a legbensőbb öröm 
érzelmeim k adott'kifejezést,- líogy az isteni gond
viselés a legalkotmányosabb király élete fölött 
őrködött és nem engedte még, hogy ama gyalá
zatos merénylet sikerüljön.

A bizottsági: tagok többszörös éljenzéssel 
aátak szintén kifejezést örömérzelmeiknek s

nagy lelkesedéssel fogadták el az ő Felségéhez 
-intézendő hálaadó felirati javaslatot. ' 
,, Elő terjesztetett ezután az alispán Sándor 
János által a vármegye közigazgatási állapotá- 

;ról ez év, első feléről szerkesztett részletes jelen
tés, a mely úgy a központi, valamint a kül-. 
tisztviselők ügyköréhez tartozó dolgok részletes 

, ismertetését adja, kiterjeszkedve a jelentés az 
erdő, állattenyésztés, közgazdaság 
és tanügyi állapotokra is. A jelentés 
előzetesen kilévén nyomtatva és a bizottsági 
tagok között kiosztva: helyeslés. mellett fel
olvasottnak. mondatott ki.

Elfogadta közgyűlés a vármegyei 1892. 
évi költségelőirányzatot, a mely — miután a 
közigazgatási szükségletek fedezésére az állam
pénztár/által évenként biztosított s 51.900 fo
rintot tevő összegen túl nem terjeszkedhetik— 
a jövő évben is a f. évinek teljesen megfelelő 
kereték között fog mozogni; — úgyszintén el
fogadtatott. a jövő évre vonatkozólag is a vár
megyei tiszti és körjegyzői nyugdíjalapokat 
illető 1—4 °lo pótadó kivetése iránti javaslat.

A belügyminiszter urnák, az 1886. évi 
XXI. t.-cz. 96. §-ában foglalt némely intézkedé
seknek életbeléptetése iránt, kibocsátott rende- ■ 
lete értelmében közgyűlés, â bizottsági vá
lasztó-kerületek alakításáról, egy új 
szabályrendelet fogadott el, e mely szerint vár; 
megyénk közönségének 150,306 lakóssa után 
150 választandó-bizottsági tag esik, ezen 150 
bizottsági tag megválasztása czéljából, tekintet-. ' 
tel, az egyes községék földrajzi fekvésére’ és 
forgalmi irányára 10 választókerület 
alakittatik, ezen választó kerületekben az 
egyes községek a következőt osztatván be : I. 
Túri választó-kerület, székhelye Túr, a választó
kerülethez tartozó községek : Túr, Bányabükk, 
Csürülye, Hesdát, Indal, K.-Fenes, Komjátszeg, 
Koppánd, M.-Szilvás, Mikes, O.-Rákos, P.-Csán, 
P.-Szt.-Király, P.-Szt.-Márton, Szelicseq Szelis- 
tye, Szt.-László, M.-Peterd, F. Peterd és K.-Pe-‘ 
térd, Szind, Sütmeg, Magyaróság, Berkes, Asz- : 
szonyfalva, M.-Léta. Oláh-Léta, Alsó- és Felső- 
Füle, Feísö-Fülehavas. II. Alsójár ai vá- • 
lasz tó-ke rüd et. Székhelye: Alsó-Jár a; 
ehez tartoznak: Mészkő, Albák, Bisztra, Cser-' 
tés, Nyágra, Ponorel, Szekatúra Skerisora, To-’ 
pánfalva, Alsó- és Felső-Vidra, Alsó Jára, Bi
kalat, Hagymás,- Kákova, Kis-Báriya, K.-Óklos, 
Magúra N,-Oklos, P.-Egres, Runk, Lunkalárga, 
Szurduk, Kisb’ányáhavas. III. Toroczkói vá
lás z tó - k c rü le t. Székhelye: Toroczkó; 
ehez tartoznak: Toroczkó, Bedellő, Borév,.. 
Gyertyános, Toroczkó Szt -György, Alsó-Pod- 
ságü,. A. Szolcsva, F.-Szolcsva, Felsö-Podsága, 
Lupsa,. Lunka, Vidaly, Szártos, Brezest, Offen- ’ 
bánya, Muncsel, F.-Csóra, Csegez, Várfalva, 
Ar.-Rákos, Sászavincza, IV. Köven di vá
lás zt ók er ü 1 e t. Ehez tartoznak: Kövend, 
Bágyon, Hidas, V. A.-Sz t.-Mi hály falvi vá- . 
1 a s z t ó-k e r ü 1 e t. Ehez tartoznak : Sinfalva, 
Alsó- és Felsö-Szt-Mihályfalva. VI. Felvinczi 
választ ó-k e r ü 1 e t. Éhez tartoznak : Inak- 
falva, Alsó-Fügéd, F.-Füged, M.-Décse, Veres
mart, Felvincz, Mohács, Keresed, Dombró, 
Csákó j Örményes. VII. S z -K o c s á r d i v.-k e- 
rület. Hozzátartoznak: Sz.-Kocsárd, Harasz- 
tos, Sz.-Földvár, Soós-Szei.t-Márton, Vajdaszeg. 
VIII. E g e r b e g y i v.-k e r ü 1 e t. Ehez tartoz
nak: Gyéres/. Gyéres-Szent-Király, Ar.-Lóna, 
Egerbegy, M -N.-Csán, M.-Czikud, M.-Bőő,„Fcl- 
és Al-Dethrehem, M.-Tóhát, M.-Kook, M.-Őrke, 
Keresztes, M.-Szent-Jakab, Ar.-Polyán* IX. 
L u d a s i v.-k e r ü 1 e t,. hozzátartoznak : Sályi, 
Gerebenes, K.-Sóspatak, M.-Uraly, Mező^Pete, 
M.-Szt.-Margița, Újfalu, Kapus, Magy.- és Öláh- 

. Dellő, Nagy-és K.-Island. Záh. Orbó, Gerend, .
Kecze, Hadrév, Ludas, Keménytelke, Szakái, 
Szengyel, Bodon, Lekencze, Dátos, Bogath, Mé- • 
hes, Velkér, G.-Keresztur. X, Tordai vá
lasztó-kerület/ hozzá tartozik csak • is 
Torda városa.

i Az igazoló válazztmány megválasztására 
vonatkozó főjegyzői előterjesztés folytán, az 
1892. évre alakítandó választmány elnökévé, 
főispán Tarsoly - Gábort, tagjaivá: dr. Wölff 
Gynla, Veress Károly és Gál Mór bizottsági 
tagokat nevezte ki, a közgyűlés pedig s ma
gárészéről közfelk iástással megválasztotta ezen 
bizottságba gróf Bethlen Bálint, Szentpáli èIg- 
nácz, dr. Horváth Miklós, Zeyk. József és Çi- 
gareá'n Jánost. f

• Hosszas vitát keltett, „a fogadó és . 
vendéglő, kávéház és kávé mérés 
-iparokat és a zárórák meghatározá
sáról“ szóló szab ályrendelet tárgyalása ;

. a:mely vitának: előidézője a m.-ludasi járás 
főszbirója dr. Betegh Miklós volt, a ki az 
eredeti javaslat több pontjához megelőző tanul-

■ mányra valló módosításokat terjesztett elő. Az 
ügy fontossága által megmagyarázható vitának 
— a melyben alispán Sándor János, Betegh 
Ferencz, Betegh Sándor, Rédiger Béla. Miksa



• - *891 ‘

Imre, Gál Mór stb. vettek részt — azzal lett 
vége, hogy az ügy visszatétetni . határoztatok 
az állandó választmányhoz, — a tett módosit- 
ványok tekintetbe .vételével a jövő közgyűlés 
elébe terjesztendő véleményadás .megtétele 
végett. • :

Előterjesztetek az „Arany osvidék“ szer
kesztőjének és tulajdonosának .kérelme, hogy 
lapja vármegyei hivatalos :k.özlönnyé 
fogadtassék ;el. A kérés elvben melegen pár- 
toltatván; áttétetni határoztatok a . vármegye 
alispánjához tanulmányozás végett azon meg
jegyzéssel, hogy a kérelemre vonatkozólag 
annak idejében tegyen jelentést, addig pedig, 
a -szükségesnek mutatkozó intézkedéseket 
tegye meg • -,

Tekintettel arra, miszerint a tervbe vett 
új vávmegvei kórház létesítési ügye 
nagyban foglalkoztatja azon bizottságot, amely 
a .vármegye közgyűlése által a végett volt ki- 
küldve, hogy ezen már elodázhatatlanná vált 
ügy helyes ’ megoldása szempontjából. concrét 
javaslatot terjesszen elő : a kitűzött czélhoz 
vezető lép.ésnek tartjuk a közgyűlés- által az 
alispán előterjesztése folytán elfogadott azon 
javaslatot., hogy az eb tartási szabályrendelet 
alapján az 1891. és • 1892. években befolyó 
kutyaadó az újonnan építendő vármegyei kór
ház javára fordittassék — továbbá számításba 
veendő összeget fog képviselni azon összeg is, 
a mely a. magy. szentkorona országai és veres 
kereszt-egylete igazgatóságának átirata folytán, 
mint a vármegye területén gyűjtött összegek 
egyrésze szintén a terve vett uj kórkáz ré
szére lesz igénybe vehető. <

A közgyűlés továbbá Zemplénvármegyé- 
nek a'vármegyei tisztviselők fizetésének eme
lése tárgyában a belügyminiszterhez, valamint 
az erdélyi gazdasági egyletnek a- magyar fajta 
szarvasmarhának tiszta vérben fenntartása és 
tovább fejlesztése érdekében a földmivelésügyi 
miniszterhez intézett feliratát hasonló szellemű 
feliratokkal pártolni .határozta. '

Végül több kebli ügyek elintézése után 
elfogadta közgyűlés az előterjesztett 1890. évi 
községi számadásokat, és 1892. évi községi 
költségvetéseket. . .

'■ A közgyűlés a főispánunk élénk megél- 
jenzésével, délután 4 órakor végződött..

Asc első ol)édL

Október elejen volt az első, cónvictusa 
anhak a 10 szegényebb sorsú falusi tanuló 
gyereknek, kiknek lia van is valrini enni való- 
jók, majdnem egész éven át száraz étellel szok
tak élni. Ennek az állapotnak’ megjavítására 
iratkozott alá egy ivén 40 család, hogy e sápadt 
afbzu gyerekeknek rendre Kitt ételt küldjenek 
az iskolába-. így egy konyhára csak minden 40- 
ik nau kerül egy főzés, s a gyermekeknek mégis 
minden nap kijár a jó főtt étel délebédj ik. A 
sorrend szerint ■ ókt. ; 1 én az első ebéd dr. 
Sz en t k i r á 1 y i Lajosné. konyhájából jött ki.-: 
Örömmel s bizonyos fokú meghatottsággal lehe
tett látni mint fogyasztják vala cl az első ebé
det, a szokatlan ebédet, melynél nem. egynek 
reszketett a keze s köny csillogott a szemében. 
Azóta mindennap ebédelnek s már megszokták., 
de a Miatyánk mindennapi elmondásánál azért 

• sohasem válik közönyössé szájokban, az imának 
az az ereje, hogy: „Add meg a mi mindennapi 
kenyerünket!“ ■ :

A többi jóságos aszsonyok, illetve családok 
a következők : Simó Béláné, Szánthó Béláné, 
d. Bogdán fi Lajosné, Osztián Kristófné, Váradi 
Lujza és Vendelin Adél Velits Ödönné, Kovrig 
Jánosné, Gál Zsigmondné, Jeney Károlyné, 
Jakab Gergely úr, Szigethy Sándor úr, Sándor 
Kálmánné, Sandor Jánosné,’ Velits Sámuélné, 
Gombos L-iszlóné, Sipos Béláné, Velits Károlyné, 
dr. Wolf Gyuláné, KA Weres Sándorné. Ercsényi 
Béláné, Csongvai Domokosáé, dr. Damokos An- 
talné, Lengyel Kristófné, Nagy Olivérné, Tóth 
Olivérné, Nagy Béláné, Borbély Györgybe, 
Dulló Jánosné, Czakó Lászlóné, Csegezi Mihályné, 
Özv. Fékete Ferenczné, Varga Dénesné, Vladucz 
Gyuláné, Csaná li Zalánné, Balogh Jánosné, 

.Nagy Miklősné. Nesselfeld- Miklósné, Kazatsai 
Antalnc es Csongvai Béláné urhölgyek.

Ezen kivül: Osztián Gergeíyné, dr. Biró 
Károlyné1 Retezár Geí-őnc, Májai Istvánné és 
Volenszky, .Gyuláné urhölgyek hetenként egy
szer egy-egy tanulót fogadnak ebéddel, melyekre

A RAN Y OS VIDÉK-

a .10 említetten kívül van még a ki jusson. 
Még többen ajánlkoztak volna a csoportos ébéd- 
tőzésre is, azonban szép kerek szám kitelt igy 
is,-mely a nagyobb szükséget teljesen elhárítja 
legalább ez évben ; azonban a bizottság köszö
nettel fogja igénybe venni a’ felajánlt jóságot a 
jövő • év alkalmával. ”'

HÍREK
— Lapunk idei évfolyamának 

nov.—decz. részére 2 hónapra 1 írttal elő
fizetést nyitunk. A képes .mellékletből 
julius 1-től még nehány teljes pél
dánnyal rendelkezünk. Az előfizetési pénzek 
lapunk kiadóhivatalához küldendők. Főleg vidéki 
tisztelt előfizetőinknél tetemes hátralék van, 
melynek szives törlesztését annyival inkább 
kérjük, mert kiadóhivatalunknak, is sürgősen 
elintézendő terhei vannak. , .

— A torda-aranyosmegyei tanító
testületnek: és segély egyesületének ez évi 
november 5; 6. és 7-én tartandó közgyűlései 
valamint hangversenynyel és műkedvelői előadás
sal egybekötött estélyei igen érdekeseknek s 
lehető legfényesebbeknek. Ígérkeznek. Az egylet 
korifeusai mindent elkövetnek, hogy a testület 
jó nevén és elnökségén csorba ne essék, sőt 
minél jobb világításban tűnjék fel. Az évi jelen 
tésen és egyéb egyleti ügyek tárgyalásán kivül 
lesznek minta tanítások, szabad előadások, érte
kező felolvasások, vitatételek stb. Úgy halljuk, 
hogy tanítói segély egyesületük és az 
estély v éd nők é ül sikeiült az intézőknek meg
nyerni Sándor János alispánné ő nagyságát 
ki mindenesetre záloga a szép sikernek. G a ál 
Gyula pedig, a kolozsvári nemzeti színház 
egyik elsőrendű tagja, egy monolog előadásával, 
fog részt venni az estélyen’; részt vesz a hangver
senyen — mint haljuk — Bal dg Ilona kisasszony 
is Bányabükkrő), s a helybeli urak és hölgyek 
közül többen. Az estély a segélyező egye
sület javára fog rendeztetni, a melyen a közön
ségnek minél nagyobb számú. szives, megjele 
nését a legmelegebben tudjuk, ajánlani.

t — Kinevezés. Csegezy Gyula al- 
biró bánffi-hunyadi járásúiravá, s Pozsonyi 
Gábor kolozsvári kir. táblai fogalmazó m.-vásár- 
helyi kir. ’ alügyésszé neveztetett ki. ... ■

— Olcsón, utazott Adorján József 
késes-mester. Gyéresen a vásárban lévén, be 
ment egy , boltba pálinkázrii, s a mint onnan 
kilép, meglátta a Neushlos Fülöp kétlovas 
fogatát. Gssszenéz feleségével, felülnek, s 
egész nyugodtan; haza hajtottak Tordára. A 
rendőrségnek kellett felvilágosítani eljárása 
szabálytalan voltáról. .

\ — Elragadták a Dornos Alexádra 
lovai gabonával megrakott szekerét. D r e n ez a 
József vámos látva a rohanó lovakat a sorompót 
eléhuzta,-de oly szerencsétlenül, hogy a lovak 
azzal együtt elrántották 8; a féllába eltört.

— USZEegörültek. Elekes Dezső asz
talos-mester, Jakab Lila tordai lakósok és 
Gajzágó János m.-telegdi illetőségű kereskédő- 
segéd. Utóbbi lábfájása miatt elbetegesedett 8 
midőn a-szolgálatból elbocsáttatott, elbusulta 
magát s megörült. -.

—/Veszett kutya marta meg. f. hó 
19-én Binder Dániel kerekes segédet.. Teg
nap küldötték fel a budapesti pasteur-féle inté
zetbe gyógykezelés végett.

— ïïirek innen-onnan.. Gróf 
Szapáry Gryula ministerelnök leánya Ilona 
gófnő e hó 12-kén ment férjhez báró Révay 
Simon főispánhoz. Az esküvő alatt fényes es
tély volt a.ministerelnöki palotában. — Ki- 
evböl jelentik, hogy 500 diákot, a czár élete 
elleni összeesküvés gyanújából elfogtak. Az egye
temet is — hír szerint — bezárják. — Béke- 
kongresszusx’a gyűltek össze Rómába az 
egyes államok képviselői, Magyarországból 12-én 
vesznek részt -— Berlinbe és Béçsbe 
látogatásra várják a román királyt. E találko
zások Rómániának jó viszonyát jelentenék a 
hármas szövetséghez.- -— Br. Bauer közös 
hadügyminister 50 éves katonai jubileuma al
kalmával a sokféle ovaczió között a legfelsőbb 
kitüntetésben részesült. A király Ő Felsége me
leghangú kéziratban fejezte ki: eddigi szolgála
taiért köszönetét, s kívánja, hogy ezentúl is 
sokszor számíthasson azokra. — Szerdahe- 
lyirt(U P1‘iene Kornéliát 50 éves szí
nésznői működése alkalmából a király a ko- 
ronás aranyérdomkereszttel ékesítette föl. A íz
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oroszoknak a franczik 30/°-os 500 millió 
frank kölcsönt adtak, A páratlan éhinség eny
hítésére van szánva az összeg. Már 30 millió 
rabért osztottak ki az éhezők közt, 40 millión 
vannak ilyenek, egyre egy rubel se esik — 
Teljesen leégett Ungmegye legnagyobb 
községe Bező. Az. alispán Magyarország ..összes 
lakóihoz könyöranományokért fordul. —- Gaz
dag arany-, ezüst-, és ólomtartalmú érczeket 
találtak Csikmegyében a Hargitának Sz.dmre 
község határába eső részén. Új bányanyitását 
tervezik. -— Stefánia özv. trónörökösné Vá- 
ezot s több más várost meglátogat, hogy véd
nöksége alatt álló fehéraeresztegylet fiókjait 
megvizsgálja — A képvisel öházban 
nagy. hullámokat ver. föl az inti Imnity javaslat 
(az évi költségvetés tárgyalása, s helybenhagyá
sát megelőzőleg a kormánynak öt hóra szóló 
felhatalmazását kérő javaslati tárgyalása Az 
ország két első szónoka s államférfin gr. Aponyi 
Albert, s Szilágyi Dezső igazságügyi minister 
mérkőznek egymással. Az érvek súlya, s a ra
gyogó ékesszólás adta fegyverekkel vívnak nagy 
haiczokat a hajdani elvtársak,, de a két nagy 
szellem, nem fért meg egymásmelleit, most 
szembeállnak a küzd téren.

CSARNOK.
IRODALOM és MŰVÉSZET.

Beküldetett az Athenaeum 
Kézi lexikona. Az összes ismeretek en. 
cziklopédiája- különös tekintettel Magyarom 
szagra. Szakférfiak közreműködésével szerkeszti 
A c s á d y Ignácz, a magy. tud. akadémia lev. 
tagja. Első füzet. Budapest, 1891. Az Athenäum 
r. társulat kiadása. Az uj vállalat első füzete 
külső megjelenése fényével s tartalma gazdasá
gával egyaránt fölkelti a figyelmet. Nyomdai 
kiállítása választékos, nagy költséggel és mű
gonddal készült gyönyörű műlapjaival pedig a 
legszebb hasonló külföldi munkákkal kiállja az- 
öss zehasoníitást. Az első füzetnek három ilyen- 
mümelléklete van. Egy remek, színes mülapon 
ízléses csoportosításban latjuk a magyar állam 
nagy-, közép- és kis czimerét, a nemzeti zász
lót, a magyar honvédség és közős hadsereg ez- 
redzászlait, a Szent-István-rénd nagykeresztjét, 
a Ferencz József-rend középkeresztjét, s a ko
ronás arany érdemkeresztet. Egy kettős lápra 
terjedő mülapon Észak-Amerika. legújabb, tér- • 
képét vesszük, s egy harmadik mümelléklet az 
ombertajókat tünteti fel. Mindegyik kitűnő 
gonddai készült, a mint -az egész füzet kiállí
tása díszére válik hazai nyomdászatunknak. A 
vagy nyolezadrétü alak igen jól van megvá
lasztva, a papír finom, a betűk nem oly. kicsi
nyek, hogy a szemet rontanák, s az olvasást 
fárasztóvá tennék, mi a legtöbb ilyen német 
műnk nak há trányos. sajátsága.

De az uj vállalat irodalmi szémpoutból is 
.a’-’legelőnyösebb benyomást teszi. Az első füzet 
egy maga csaknem kétezer czikket közöl, a 
munka egyetemes ismerettári jellegének megfe
lelően, a tudományok és ismeretek összes ágai
ból. Már első pillanatra is észrevehető, hogy a 
szerkesztő nem akarja az eddigi magyar vagy 
idegen lexikonokat egyszerűen utánozni, hanem' 
egyrészt egész máskép, sokkal gyakorlatibb, a 
magyar közönségnek jobban megfelelő módon 
csoportosítja anyagát, másrészt pedjg mindazt 
az közérdekű anyagot is felvette, mi az addigi 
hasonló munkákból hiányzott.

• A lexikon e tekintetben va'ósággal héza
got pótol, mert az egész ide vágó a <yagot fel
öleli, sőt e tekintetben kiterjed a . katonai 
ügyekre fegyvergyártásra, erődítményekre s az 
emberi munka összes többi ágaira is. Már a 
három ívből álló első füzetből is tisztán kive
hető. hogy itt komoly és közhasznos vállalat 
forog szóban, mely azt a czélt tűzte ki maga 
élé, hogy a tudomány legújabb eredményeit 
igaz ínagyar szellemben feldolgozva vigye be a 
közönség legszélesebb rétegeibe, s ezzel hasznos 
szolgálatot tegyen az egész nemzeti polgároso- 
dásnak. A válla'at negyven füzetben, valami 
90 mümcllékletfel ellátva jelenik még. A füze
tek három ívből állanak, s minden két hétben 
jelennek meg. Egy-egy füzet ára 30 kr. Mele
gen ajánljuk a magyar’ olvasóközönség támo
gatására. ■ ■ ■
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: s «r ai æ c o. legelső,< legrégibb, többszörösen érmekkel kitüntetett
COGK AC-G-YÁR A.

irJyésziveiiy —Alapittatottl809-ben.
Értesítjük a n. é. közönséget, hogy kitűnő, tisztán franczia borokból készített gyártmányunknak kizáró

lagos' elárusitása, melynek jóságáért és valódiságáért kezeskedünk. ’ 

■Egyedüli főraktárj Tordán..[i

Herrmann J. és társa
Közvetítési ügynökség szállítási ügyekben.

Hatóságilag engedélyezett nagy I
V É G E L A T) A S á 

Pfeiffer Vilmos
• árixh.á.zá.’ban
"Biidapest, Kerepesi-ut G.

a ' nemzeti színház átellenében

vég 30 rőfös ezérna-kanavász kitűnő minőségű 
vég „ 
vég „ 
vég

szám
ezelőtt

VI. kér. Teréz-körút G.sz

tg jaJLát^pí^> 6).,._____

. Ajánlják magukat pontos utáiivizsgálásra, minden-

nemű szállítólevelek és francó féladó-vevényekre,

: 1870-ik évtől kezdve. Díjazás csak siker esetén.

Azon eset, hogy ha dífferenziák- nem konstatálha-

-tók, az illető iratokat minden költségek, vagy pro-

visio felszámítása nélkül bérmentve küldjük vissza.

Jj 3—4
$38g38BBaS8888Sa8S3888S8B8BS8

most
4.75 8.50 
5.á9 12.50
6.75 13.50
5— 9.25
'6.— 12 —
4 75 8.50
5 75 12.—
4.75

„ legjobb minőségű------------- - 6-—
„ sárga ágyhaj —-------------., 5-25
„ fehér csikós csinvat — — — 6.—

széles fehér dameszt csinvat dégfin.) 7.75 
széles rumburgi vászon — — 8.50
széles „

1
1
1
1
1 vég 30 rőfös 6/4 széles 
ívég „ „
1 vég „• „ „
1 vég 30 rőfös •%-Chiffon, igen jó minőségű — .
1 vég
1 vég.
1 vég
1 vég
* vég.„
1 vég 50 rőfös 5Á
1 vég 8/4 széles lepedő-vászon varrás

Következő czikkeK különös olcsó

ablakfüggöny virágos — — —--------
legújabb arany csikkal 

garnitura ágytakaró (3 drb) virágos, 
„ ■ „ „ damast, szövésű
„ „ „ virágos burett —

„ „ elsőrendű--------n .ii «
valódi rutnburgi kanavász —

„ 4/4széles creasz-vászon legjobb minőségű 

4/4 „ széiléziai vászon tiszta len
9/ . .
/8 _» » . > » . » »

»
»

:Ö »
n

: »
n
»
»

4
«

74
74 
% 
%
74 
''4 lefinomab 18.— 

nélkül —

árban adatnak el.

11.50
13.50

9 50
12 —
15.50
21 —
42.—

7 25 16.50

1 i
1
1 I
1
I
1 8/4 nagyságú tapesztri brüszel szőnyeg
1 10Á
1 16Ä

•»

most ele! ött
1.35 2.80
2.80. 6.50
2.75 6.50
6 50 18.—
8 50 23 —
7.50 20 50
9.50 23 50

y 2._ 30.—
4 » » ' » n

Spárga-szőnyeg 8/4-es 2.75, 10/4-es 3 50, 12/4-es 4 75. .
Futó-szőnyeg 25, 30,' 40 50, kr. legjobb minőségit.
'I éli kendők, legnagyobb frt 2.50, 3;—,4.—, 5.— legjobb minőségű
B a r k e t valódi színtartó 27, 30, 35, legfinomabb. .
N ői ruhák, felöltők, esőköpenyek, gyermek köpeny és bundák minden lehetőleg 
2—5 ' olcsó árban tuladatnak.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. -<4-
Meg nem felelő czikkek készséggel vissza vétetnek. 

Rendélmény, mely 25 frtot meghalad, bérmentve küldetik.

k ö ny v-5 papirkerésk e d ő- és
<-hST'T Ö R D

k ö.ny v nyom d a tulajdonos’
Á N. ■ ’ ■ ■ .

Van szerencsém a t. ez. helybeli és vidéki vevőim szives figyelmébe ajánlani 
dúsan berendezett s mai kor igényeinek teljesen megfelelő ;

Könyv- és Papirkereskedésemet, . 
a hol is mindennemű papir-, Írószer-, iskolai mellék-, tankönyvek és regények 

stb, a legolcsóbb árak mellett kaphatók.
A midőn dúsan berendezett könyv- és papirkereskedésemet ajánlanám, meg
kívánom jegyezni, hogy felette nagy raktárt tartok körjegyzők, községi 

rók, a közigazgatás, valamint a t. lelkész urak részére szükséges 

nyomtatványokból.
bi

mélyek kiállítás, csín és olcsóság tekintetében felülmúlnak minden nyomtat
ul vány raktárt. . '

Olcsók és szép kiállitásuak, miután szakértő nyomdai művezető áll rendelke
vány raktárt.

zésemre, saját könyvnyomdámban.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Üzletem harixiadik osztályát képezi az általam POLLÁK 
T. czégtől átvett újonnan'berendezett, s a kor kívánalmainak 
teljesen megfelelő — a legmodenebb öntési! 

■betűkkel ellátott

K Ö NY-VN Y O M D A.
á hol mindennemű tudományos mii, verses könyvek, is
kolai értesítők, évi jelentések, zárszámadások, 
vámbárczák, meghívók, nász-, gyászjelentések, 
falragaszok, szóval : egy könyvnyomda keretébe tartozó bár
milyen munka, csinos kivitelben, olcsó árak mellett elkészíttetik, 
Bátor vagyok felemlíteni, hogy könyvnyomdámban szakértő művezetőt alkal
maztam s nyomda-személyzetemet is aránylag megváltoztattam, s ezáltal azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a felvállalt munkák , pontosan es csínnal \ 
állíthatnak kif olcsóság tekintetében pedig versenyeznek minden ilyen vállalattá, J

Miki megrendelések pontosan teljesittetnek. Csomagolás díjmentesen! :

IA

•l‘

Könyv- és papirkereskedésémmel 
kapcsolatban egy dúsan berendezett

DISZIUÍRÜ ÜZLETET 
állítottam fel, mely et'sok gonddal s nagy költséggel, ren
deztem be. Itt mindennemű és olcsóság tekiriteteben 

páratlan tárgyak állanak t. vevőim rendelkezésére. 
Diszes albumok, szép kivitelű emléktárgyak, gyermekjáté
kok, óralánezok, zseb-, bankjegy és szivartárczák, TAX- 
zsebkések, szemüvegek, és számtalan sok szebbnél-szebb 

pipere-tárgyak.
Dús választék! — Olcsó határozott árak! :•

HARMATÏÏ JÓZSEF kiadó-nyomdatulajionos 
T O K I» Á N. .<- .

E h ő V é g é n m e g j e I e n i k

„ a.‘

„TORDAI KÉPES-NAPTÁR"
csinos kiállításban, :élethű illusztrácziókkal, s magvas

béltartalommal.

Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán.


